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HENRY

ERK-GER03MODEL #

TRUE ERGONOMICS, TRUE COMFORT

If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging!

Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine!

Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original!

The image shown here is indicative only. If there is inconsistency between the image and the actual product, the actual product shall 

govern.

L'image indiquée ici est indicative uniquement. S'il y a une incohérence entre l'image et le produit réel, le produit réel gouverne.

La imagen que se muestra aquí es solo indicativa. Si hay inconsistencia entre la imagen y el producto real, el producto real regirá.
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STEP 1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Align the hole of the metal frame and armrest.
Alignez le trou du cadre métallique et de l'accoudoir.
Alinee el orificio del marco de metal y el reposabrazos.
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Use screws to fasten the metal frame and armrest, then connect the cables of the remote control and 
motor.
Utilisez des vis pour fixer le cadre métallique et l'accoudoir, puis connectez les câbles de la télécommande 
et du moteur.
Use tornillos para sujetar el marco de metal y el reposabrazos, luego conecte los cables del control remoto 
y el motor.
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The same way to fasten another armrest and metal frame.
La même manière pour fixer un autre accoudoir et un cadre métallique.
La misma forma de sujetar otro reposabrazos y marco de metal.
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First, screw out the nut, and then instert the anti-collision cushion into the metal frame, finally fasten it 
with the nut.
Tout d'abord, vissez l'écrou, puis insérez le coussin anti-collision dans le cadre métallique, fixez-le enfin 
avec l'écrou.
Primero, atornille la tuerca y luego inserte el cojín anti-colisión en el marco de metal, finalmente sujete 
con la tuerca.
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Insert the backrest into the seat base, align with the slot.
Insérez le dossier dans la base du siège, alignez avec la fente.
Inserte el respaldo en la base del asiento, alinee con la ranura.
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Connect the cable. / Connectez le câble. / Conecte el cable. / 

Connect the cable of the power supply and motor.
Connectez le câble de l'alimentation et du moteur.
Conecte el cable de la fuente de alimentación y el motor.



OPERATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

INSTRUCCIONES DE USO
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